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333333   Üles, üles Jeesu juurde
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2. Ette, ettepoole jõua
    Jeesu juurde ülesse!
    Mäele, mäele saada püüa
    usujooksul kärmesti!
    Sind hoiab Ta!
    Jeesus ise jääb su varjuks;
    hinge vaenlasele hirmuks
    end näitab Ta.

3. Kindlalt, kindlalt kinni haara
    Jeesusest! Jää ustavaks!
    Lase, lase Teda teha,
    mis Ta ise arvab heaks.
    Tal helde meel.
    Tikub vaenlane su peale,
    taganema peab ta jälle!
    Et looda veel!
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5. Üles, ülespoole nõua,
    otsi, mis on üleval.
    Kus su Jeesus, sinna jõua,
    jäta, mis maailma peal!
    Nüüd taevasse!
    Ilm ei või sind eksitada,
    õige rahu on sul saada
    Jeesuse käest!

4. Sisse, sisse tungi taeva,
    mis Ta avas sinule!
    Nuta, kurda oma vaeva,
    oma häda Temale.
    Sind aitab Ta.
    Kui maailma sind jätab maha,
    Tema jätta sind ei taha.
    Vaid usu sa!
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